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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité
Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin
Le ministère de la Défense nationale, Direction des cadets (D Cad) et les Rangers juniors
canadiens (RJC), veut acheter un système de cibles électroniques équivalent au système de
cibles SIUS HS 10.

3. Compte rendu
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de
demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de
demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en
personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions
uniformisées
d'achat(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-c
onditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux
Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions,
les clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les
conditions du contrat subséquent.

Le document 2003 (2013-06-01) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie
intégrante.

1.1 Clauses du Guide des CCUA
B1000T  Condition du matériel (2007-11-30)   
B3000T  Produits équivalents (2006-06-16)   

2. Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des
soumissions de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard
à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3. Demandes de renseignements en période de soumission
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la
demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque
question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec
exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère exclusif
doivent porter clairement la mention " exclusif " vis-à-vis de chaque article pertinent. Les
éléments portant la mention " exclusif " feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les
cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas un caractère
exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la
transmission des réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux
demandes de renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous
les soumissionnaires.

4. Lois applicables
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les
relations entre les parties seront déterminées par ces lois.
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À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province
ou d'un territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise
en question, en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en
insérant le nom de la province ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement
n'est indiqué, cela signifie que les soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8484-137834/A 014bm

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8484-137834 014bmW8484-137834

Page 5 of -  de 16



PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections
distinctes, comme suit :

Section I: Soumission technique - 3 copies papier et 3 copies électroniques sur CD;
Section II: Soumission financière - 1 copy papier;
Section III: Attestations - 2 copies papier.

En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le
libellé de la copie papier l'emportera sur celui de la copie électronique.

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être
indiqué dans une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation
décrites ci-après pour préparer leur soumission.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de
soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères
fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux
dans le processus d'approvisionnement Politique d'achats écologiques   
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy
-fra.html).  Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer
comment ils entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la
base de paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.

1.1 Fluctuation du taux de change
C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change
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Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8484-137834/A 014bm

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8484-137834 014bmW8484-137834

Page 7 of -  de 16



PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la
demande de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation technique
1.1.1 Critères techniques obligatoires
Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à
tous les critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La
soumission recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution
d'un contrat.

1.2 Évaluation financière
A0222T (2013-04-25) Évaluation du prix 

2. Méthode de sélection
A bid must comply with the requirements of the bid solicitation and meet all mandatory
technical evaluation criteria to be declared responsive. The responsive bid with the lowest
evaluated price for the aggregate of all items will be recommended for award of a contract.

3. Exigences relatives à la sécurité
Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu'un
contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l'objet d'une
vérification à tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non
recevable, ou à un manquement de la part de l'entrepreneur, s'il est établi qu'une
attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit pendant la période d'évaluation des
soumissions ou pendant la durée du contrat. 

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour
vérifier les attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre à cette demande, la
soumission sera également déclarée non recevable ou sera considéré comme un
manquement au contrat.  

1. Attestations obligatoires préalables à l'attribution du contrat

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses
affiliés respectent les dispositions stipulées à l'article 01 Code de conduite et attestations -
soumission des instructions uniformisées 2003 (OU insérer 2004, s'il y a lieu). La
documentation connexe requise à cet égard, assistera le Canada à confirmer que les
attestations sont véridiques.  

1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé
dans la liste des " soumissionnaires à admissibilité limitée "  
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/index.shtml) du Programme de
contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de
Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou
tout membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la
liste des " soumissionnaires à admissibilité limitée " du PCF au moment de l'attribution du
contrat.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité
Ce contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin
Le ministère de la Défense nationale, Direction des cadets (D Cad) et les Rangers juniors
canadiens (RJC), veut acheter un système de cibles électroniques équivalent au système de
cibles SIUS HS 10.

3. Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un
titre, sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées
d'achat(https://://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp)achatsetventes.gc.ca/politi
ques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales
2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au
contrat et en font partie intégrante.

4. Durée du contrat
4.1 Date de livraison
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 30 Octobre 2013.

5. Responsables
5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Pamela Bailey
Agente de négociation des contrats | Contracting Officer
C|E: pamela.bailey@pwgsc.gc.ca
Defence and Major Projects Sector (DMPS).  
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada | Public Works and Government
Services Canada
Place du Portage, Phase III, 11, rue Laurier Street, Gatineau, QC K1A 0S5
Gouvernement du Canada | Government of Canada
Phone 819 956 3470
Fax 819 956 0636

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit
être autorisée, par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de
travaux dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des
demandes ou des instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité
contractante.
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5.2 Responsable technique
Le responsable technique pour le contrat est :

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont
exécutés dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au
contenu technique des travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions
techniques avec le responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les
changements à apporter à l'énoncé des travaux. Ces changements peuvent être effectués
uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par l'autorité contractante.

5.3 Responsable des achats
Le responsable des achats pour le contrat est:

________ (Nom du responsable des achats)

________ (Titre)

________ (Organisation)

________ (Adresse)

Téléphone : ___-___-____

Télécopieur : ___-___-____

Courriel : ________________.

Le responsable des achats représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont
exécutés en vertu du contrat. Il est responsable de la mise en oeuvre d'outils et de
procédures exigés pour l'administration du contrat. L'entrepreneur peut discuter de
questions administratives identifiées dans le contrat avec le responsable des achats;
cependant, celui-ci ne peut pas autoriser de changements à l'énoncé des travaux. Des
changements à l'énoncé des travaux peuvent être effectués uniquement au moyen d'une
modification au contrat émise par l'autorité contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur
________ (Nom du responsable)

________ (Titre)

________ (Organisation)

________ (Adresse)

Téléphone : ___-___-____

Télécopieur : ___-___-____

Courriel : ________________.
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6. Paiement
6.1 Base de paiement
The Contractor will be reimbursed for the performance of the Work in accordance with the
Basis of Payment, Annex B.  Customs duties are included and Goods and Services tax or
harmonized Sales tax is extra, if applicable.

6.2 Méthode de Paiement
H1001C (2008-05-12) Paiements multiples 

6.3 Clauses du Guide des CCUA
C2000C (2007-11-30)  Taxes - entrepreneur établi à l'étranger    
C2605C (2008-05-12) Droits de douane et taxes de vente du Canada - entrepreneur établi à
l'étranger    
C2608C (2012-07-16) Documentation des douanes canadiennes    
C2610C (2007-11-30) Droits de douane - Ministère de la Défense nationale est l'importateur
G1005C  (2007-11-30)  Assurances    

7. Instructions relatives à la facturation 
1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé «  
Présentation des factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être
soumises avant que tous les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

a.L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés àl'adresse suivante pour attestation et
paiement. 

The Department of National Defence Headquarters
101 Colonel By Drive
Ottawa, Ontario Canada
Attn: Alan Cullen, DIL Proc 3-4-3
K1A 0K2

B. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article
intitulé « Responsables » du contrat.
Instruction aux agents de négociation des contrats : Insérer toute distribution additionnelle
selon le cas. Ce qui suit est un exemple:

C. Un (1) exemplaire doit être envoyé au consignataire. 
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8. Attestations
8.1 Conformité
Le respect des attestations et documentation connexe fournies par l'entrepreneur avec sa
soumission est une condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le
Canada pendant la durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part
de l'entrepreneur, à fournir la documentation connexe ou encore si on constate que les
attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites
sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat pour manquement
conformément aux dispositions du contrat en la matière.

9. Lois applicables
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ (insérer le nom
de la province ou du territoire précisé par le soumissionnaire dans sa soumission, s'il y a
lieu), et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 

10. Ordre de priorité des documents
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document
qui figure plus bas sur ladite liste.  

a) les articles de la convention and Annex B - Basis of Payment;
b) les conditions générales supplémentaires 4003  Logiciels sous licence (2010-08-16);
c) les conditions générales 2010A  Conditions générales - biens (complexité moyenne)
(2013-04-25) ;
d) Annexe A, Énoncé des travaux;
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission)
(si la soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat :
" clarifiée le _____ " ou " , modifiée le _________ " et inscrire la ou les dates des
clarifications ou modifications).
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12. Contrat de défense
Le contrat est un contrat de défense au sens de la Loi sur la production de défense, L.R.C.
1985, ch. D-1, et est régi par cette loi.

Le droit de propriété sur les travaux ou les matériaux, pièces, travaux en cours ou achevés,
appartient au Canada, libre et quitte de tout privilège, réclamation, charge, sûreté ou
servitude. Le Canada peut, à tout moment, retirer, vendre ou aliéner les travaux en tout ou
en partie conformément à l'article 20 de la Loi sur la production de défense.

13. Préparation de la livraison   
L'entrepreneur doit préparer  toutl'(les)article(s) pour la livraison conformément à la
dernière version de la spécification relative à l'emballage des Forces canadiennes
D-LM-008-036/SF-000, Exigences du MDN en matière d'emballage commercial du fabricant.

L'entrepreneur doit emballer l'(les)article(s) numéro(s) un (1) par paquet.

14. Publications techniques existantes - traduction
L'entrepreneur accorde au Canada une licence non-exclusive, perpétuelle, irrévocable et
libre de redevance pour la traduction et la reproduction en tout ou en partie, pour l'usage
exclusif du gouvernement, des publications techniques fournies avec l'équipement livré dans
le cadre du contrat. Les droits d'auteur des traductions effectuées par le Canada ou par des
entrepreneurs indépendants engagés par le Canada appartiendront au Canada.

15. Codification de l'Organisation du traité de l'Atlantique Nord - Exigences
relatives aux données
1. L'entrepreneur doit fournir au ministère de la Défense nationale (MDN), qui est le Bureau
national de codification (BNC) au Canada, suffisamment de données techniques pour
permettre au Directeur - Opérations de la chaîne d'approvisionnement (DOCA), de classifier,
de codifier et de décrire les nouveaux articles qui seront versés dans le Système de
catalogage du gouvernement canadien.

2. Les données techniques de chacun des articles peuvent inclure les dessins techniques du
fabricant (niveau minimum 2), les normes, les spécifications et(ou) les données des fiches
techniques (brochure). Sans égard au format de présentation, les données doivent
clairement indiquer ce qui suit, selon le cas: 

a. le nom et l'adresse du vrai fabricant, ou de la personne chargée du contrôle de la
conception;
b. le numéro de pièce unique du fabricant;
c. les caractéristiques physiques (ayant trait au matériel, aux dimensions, aux tolérances);
d. les données liées au rendement (c.-à-d. exigences fonctionnelles ou opérationnelles,
comme la vitesse, la charge);
e. les caractéristiques électriques et(ou) électroniques;
f .les exigences de montage;
g. les aspects particuliers des articles qui leur confèrent leur caractère unique;
h. l'application finale de l'article; et, s'il y a lieu
i. le numéro de code à barre unique du fabricant.
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3. Il n'est pas nécessaire de fournir des données descriptives techniques pour les articles
désignés dans une spécification du gouvernement du Canada ou des États-Unis, ou dans
une norme militaire comprenant une description complète des articles en question.

4. L'entrepreneur doit aviser le responsable technique du MDN et le BNC (DOCA 5) de toute
donnée faisant l'objet d'une propriété exclusive ou restriction touchant la diffusion de ses
données techniques aux entités gouvernementales du Canada ou à l'étranger.

5. En cas de différend concernant l'acceptabilité des données techniques présentées par
l'entrepreneur, la décision du BNC (DOCA) doit prévaloir.

6. L'entrepreneur détient l'ultime responsabilité, en vertu des conditions du contrat, de
fournir les données techniques pour tous les articles désignés dans le contrat.
L'entrepreneur doit inclure les conditions de cette clause dans les contrats de sous-traitance,
pour faire en sorte que le MDN et le BNC (DOCA) puissent avoir accès aux données
techniques.

7. En ce qui concerne les articles complets achetés par l'entrepreneur auprès d'un
sous-traitant ou d'un fournisseur, l'entrepreneur doit fournir le nom du fabricant réel ainsi
que leur numéro d'identification de pièce unique, en plus de tous les documents techniques
nécessaires, et leur numéro de code à barre, si disponible.

8. L'entrepreneur doit soumettre toutes les données au responsable technique du MDN au
moins soixante (60) jours avant la livraison de l'équipement. Les articles ne doivent pas être
libérés aux fins d'expédition, sauf s'il sont désignés par un numéro de nomenclature OTAN
dans le contrat ou s'ils ont été expressément autorisés par l'autorité contractante.

9. L'entrepreneur doit communiquer avec le DOCA pour obtenir de plus amples précisions
sur les exigences relatives à la codification des données techniques, en s'adressant au : 
Quartier général de la Défense nationale
Édifice Mgén George R. Pearkes
101, promenade Colonel By
Ottawa (Ontario) K1A 0K2
À l'attention du : Directeur - Opérations de la chaîne d'approvisionnement (DOCA)

16. Consignee
Delivery to be in accordance with Annex A, paragraph 7, Delivery Locations and Points of
Contact.   
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Annexe B- Base de paiement

The Contractor will be paid the following firm unit or lot prices, Delivered Duty Paid (DDP),
in accordance with the Statement of Work, Article 7, Delivery Points, Incoterms 2000, in
_____________ funds. The Harmonized Sales Tax is extra, if applicable.
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Item Description Qty Price
1 Electronic Target System 4

Must Include the following:
Target with LED-lighted front plate 30
High target holder 30
Monitors (minimum 15") including stands 30
5 metre target cables 3
2.5 metre target cables 30
Starting kit/power for 30 targets 1
Roll of paper targets (for air rifles) 150
Cardboard targets for zeroing, (for air rifles) 700
PC USB adaptor 1
Display software for viewers 5
Score keeping software 5
Pellet traps 30
Spare printed circuit (for targets) 1
Spare circuit board 1

2 Operators manual, English 4
3 Operators manual, French 4
4 Training session in the following locations:

Shearwater, Nova Scotia 1
Borden, Ontario 1
Winnipeg, Manitoba 1
Victoria, BC 1

5 Access to OEM website for the following:
Technical information
Frequently asked questions (FAQ's)
Contact technical representative


